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1. Informacje o niniejszej 
instrukcji obsługi

Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Mamy nadzieję, że 
będziesz zadowolony z urządzenia.
Przed pierwszym użyciem należy dokładnie zapoznać się ze wskazówkami 
bezpieczeństwa oraz całą instrukcją. Zwróć uwagę na ostrzeżenia na urządzeniu

zaleceniami i instrukcją obsługi.
Zawsze przechowuj instrukcję obsługi w łatwo dostępnym miejscu. W przypadku 
sprzedaży lub przekazania urządzenia należy przekazać również niniejszą 
instrukcję obsługi, ponieważ stanowi ona istotną część produktu.

1.1. Objaśnienie symboli
Jeżeli fragment tekstu jest oznaczony jednym z poniższych symboli 
ostrzegawczych, należy unikać opisanego w tekście niebezpieczeństwa, aby 
zapobiec opisanym tam możliwym konsekwencjom.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ostrzeżenie przed bezpośrednim zagrożeniem życia!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed możliwym zagrożeniem życia i/lub poważnymi, 
nieodwracalnymi obrażeniami!

OSTROŻNOŚĆ!
Ostrzeżenie przed możliwymi umiarkowanymi i/lub lekkimi obrażeniami!

UWAGA!
Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć szkód materialnych!

Dalsze informacje na temat korzystania z urządzenia!

Postępuj zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi!
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Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem porażenia prądem!

Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem ze strony substancji łatwopalnych i/lub 
wysoce łatwopalnych!

Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem ze strony substancji wybuchowych!

Deklaracja zgodności (patrz rozdział „Deklaracja zgodności”): 
Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wymagania 
dyrektyw WE.

Symbol prądu przemiennego

Symbol uziemienia ochronnego (dla I klasy ochronności)

Urządzenia elektryczne klasy ochronności I to urządzenia elektryczne 
posiadające co najmniej podstawową izolację na całej długości i wyposażone w 
wtyczkę urządzenia ze stykiem ochronnym lub stały kabel przyłączeniowy z 
przewodem ochronnym.

IPX4 Obudowa jest zabezpieczona przed bryzgami wody.

Urządzenie należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska (patrz „11. Utylizacja” na stronie 24)

Oznakowanie materiałów opakowaniowych przy segregacji 
odpadów Oznakowanie skrótami (a) i cyframi (b) o następującym 
znaczeniu: 1-7: tworzywa sztuczne/20-22: papier i tektura/80-98: 
kompozyty

• Punktor / informacja o zdarzeniach podczas pracy

- Instrukcje do wykonania

Instrukcje, które należy wykonać, aby uniknąć zagrożeń-
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2. Obszar zastosowania/zamierzone 
zastosowanie
Urządzenie to może być używane wyłącznie do suszenia 
tekstyliów.
-Suszyć wyłącznie tekstylia, które wyraźnie nadają się do 

suszenia w suszarce bębnowej i są odpowiednio 
oznaczone.

To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach 
domowych i podobnych zastosowaniach domowych, takich jak

– w kuchniach dla pracowników w sklepach, biurach i innych 
pomieszczeniach komercyjnych;

– w nieruchomościach rolnych;
– przez klientów hoteli, moteli i innych obiektów 
mieszkalnych;
– w pensjonatach

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego ani 
przemysłowego.
Urządzenia nie można używać w miejscach 
niestacjonarnych (np. promy, statki, pociągi itp.).
Należy pamiętać, że odpowiedzialność wygasa w przypadku 
niewłaściwego użytkowania:
-Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody i nie używaj żadnych 

dodatkowych urządzeń, które nie zostały przez nas zatwierdzone 
lub dostarczone.

-Należy używać wyłącznie części zamiennych i akcesoriów dostarczonych lub 
zatwierdzonych przez nas.

-Należy przestrzegać wszystkich informacji zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi, zwłaszcza wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Każda inna 
operacja jest uważana za niewłaściwą i może prowadzić do obrażeń ciała 
lub szkód materialnych.
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3. Instrukcje bezpieczeństwa
WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA – PRZECZYTAJ 
UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ!

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń!
W przypadku nieprawidłowego użytkowania istnieje ryzyko 
obrażeń.

-Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz 
osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli 
znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją wynikające z 
tego niebezpieczeństwa Posiadać.

-Dzieci poniżej ósmego roku życia należy trzymać z dala od 
urządzenia i przewodu zasilającego.

-Nadzoruj dzieci i małe zwierzęta w pobliżu suszarki 
bębnowej.
-Nigdy nie pozwalaj dzieciom bawić się suszarką bębnową.
-Po każdym suszeniu zamknij drzwi, aby uniemożliwić dzieciom 

wejście do środka lub umieszczenie przedmiotów w środku.
Istnieje ryzyko uduszenia w przypadku połknięcia lub wdychania 
małych części lub folii.
-Trzymaj folię opakowaniową z dala od dzieci.

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko porażenia prądem!
Istnieje ryzyko porażenia prądem przez części pod 
napięciem.

-Urządzenie należy podłączać wyłącznie do prawidłowo 
zainstalowanego, uziemionego i zabezpieczonego gniazdka 
elektrycznego. Napięcie sieciowe musi odpowiadać danym 
technicznym urządzenia.
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-W przypadku konieczności szybkiego odłączenia 
urządzenia gniazdko musi być łatwo dostępne.

-Przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu należy sprawdzić 
urządzenie i przewód zasilający pod kątem uszkodzeń.

-Nie używaj urządzenia, jeśli na urządzeniu lub na kablu zasilającym 
widoczne są widoczne uszkodzenia.

-Jeśli podczas transportu odkryjesz jakiekolwiek uszkodzenia, natychmiast 
skontaktuj się z obsługą klienta.

-W żadnym wypadku nie należy samodzielnie dokonywać jakichkolwiek zmian 
w urządzeniu ani próbować samodzielnie otwierać i/lub naprawiać części 
urządzenia.

-Aby uniknąć niebezpieczeństwa, zlecaj naprawę przewodu 
zasilającego wyłącznie wykwalifikowanemu warsztatowi 
specjalistycznemu lub skontaktuj się z obsługą klienta.

-Nigdy nie otwieraj obudowy ani nie wkładaj przedmiotów 
przez otwory wentylacyjne.

-Wyciągnij wtyczkę zasilającą urządzenia z gniazdka,
– podczas czyszczenia urządzenia,
– jeżeli urządzenie zostało zawilgocone lub zamoczone,
– w przypadku braku nadzoru,

– jeśli nie korzystasz już z urządzenia.
-Zawsze ciągnij za wtyczkę, a nie za przewód zasilający.
-Nie dotykaj przewodu zasilającego mokrymi rękami.
-Nie narażaj urządzenia na działanie kapiącej lub rozpryskującej się wody.

-Nie umieszczaj urządzenia w wilgotnych pomieszczeniach.
-Nie używaj urządzenia na zewnątrz. Nie narażaj urządzenia na działanie 

warunków atmosferycznych (deszcz, mróz, bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych itp.).
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OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo eksplozji!

Łatwopalne gazy i ciecze mogą spowodować 
eksplozję, jeśli są przechowywane w urządzeniu lub 
w jego pobliżu.

-Nie przechowuj substancji wybuchowych takich jak benzyna, oleje czy 
alkohol w miejscu montażu urządzenia.

-W przypadku wycieku gazu nie należy podłączać urządzenia, 
włączać urządzenia ani wyciągać wtyczki.

-Do czyszczenia urządzenia lub jego części nie używaj 
łatwopalnych cieczy.

-Przed suszeniem usuń ciała obce z kieszeni odzieży 
(zapałki, zapalniczki itp.).

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo pożaru!

Istnieje ryzyko pożaru na skutek przegrzania lub zapłonu 
nieodpowiednich materiałów lub nieoczyszczonych 
tekstyliów.

-Nie używaj przedłużaczy, gniazdek wielokrotnych itp.
-Nie umieszczaj w pobliżu źródeł ciepła, takich jak piece, grzejniki, 

ogrzewanie podłogowe itp. ani otwartego ognia.
-Nie kładź na urządzeniu płonących świec ani papierosów.

-Należy zapewnić cyrkulację powietrza pod urządzeniem. Dlatego nie 
należy stawiać urządzenia na dywanach z wysokim włosiem ani 
utrudniać dopływu powietrza listwami przypodłogowymi lub innymi 
przedmiotami.

-Powietrze wywiewane z suszarki nie może być 
odprowadzane do rury odprowadzającej spaliny z 
urządzeń spalających gaz lub inne paliwa.

-Urządzenia nie należy umieszczać za drzwiami zamykanymi na klucz, 
drzwiami przesuwnymi lub drzwiami z zawiasami znajdującymi się 
naprzeciwko zawiasów drzwi suszarki w taki sposób, że całkowicie
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otwarcie drzwi suszarki jest ograniczone.

-Nie przerywaj programów suszenia bez okresu schładzania. 
Pranie może ulec samozapłonowi. Jeżeli konieczne jest 
przerwanie programu suszenia, należy natychmiast wyjąć 
pranie i rozłożyć je tak, aby pranie mogło ostygnąć.

-Urządzenie to nie może być podłączone do zewnętrznego 
timera lub oddzielnego systemu telekontroli, np B. 
gniazdo radiowe.

-Urządzenia nie wolno używać, jeśli do czyszczenia użyto 
środków chemicznych.

-Nie suszyć tekstyliów w suszarce bębnowej
– nie były prane,
– zawierają pozostałości oleiste, tłuszczowe lub inne (np. z oleju 

jadalnego, oleju, tłuszczu lub śmietanki),
– posiadać środek do utrwalania włosów, lakier do włosów, zmywacz do paznokci 

lub podobne pozostałości,

– zawierają łatwopalne środki czyszczące lub pozostałości acetonu, 
alkoholu, benzyny, ropy naftowej, nafty, odplamiaczy, 
terpentyny, wosku, zmywaczy do wosku lub środków 
chemicznych (np. ściereczek do czyszczenia).

– składające się z materiałów gumowych lub gumopodobnych 
(np. pianka lateksowa, czepki kąpielowe, tekstylia 
wodoodporne, artykuły gumowane i elementy odzieży (np. 
z naramiennikami, poduszkami z płatkami pianki),

– Zawierają wypełnienia, które mogą wypaść.
-W przypadku stosowania środków zmiękczających do tkanin należy postępować zgodnie z instrukcjami 

producenta dotyczącymi tego, czy tekstylia poddane działaniu środka nadają się do suszenia w suszarce 

bębnowej.

-Nigdy nie używaj suszarki bębnowej bez założonego filtra 
kłaczków.
-Wyczyść filtr kłaczków przed lub po każdym procesie 
suszenia.
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-Należy zwrócić uwagę, aby na wylocie powietrza 
wywiewanego lub w miejscu montażu nie gromadziły się 
włókna, kurz lub inne zabrudzenia.

-Urządzenie należy instalować w suchym i wentylowanym 
pomieszczeniu. Pokój powinien mieć powierzchnię co najmniej 4 
m².

-Instaluj urządzenie wyłącznie w pomieszczeniach z 
odpowiednią wentylacją, aby uniknąć przedostawania 
się gazów do pomieszczenia z urządzeń spalających 
inne paliwa, w tym z otwartego ognia.

OSTROŻNOŚĆ!

Ryzyko obrażeń!
Duża waga urządzenia. Istnieje ryzyko kontuzji w 
wyniku nadmiernego podnoszenia.

-Transportuj urządzenie w towarzystwie co najmniej jednej 
osoby.

OSTROŻNOŚĆ!

Ryzyko obrażeń!
Istnieje ryzyko obrażeń w wyniku nieostrożnego 
użytkowania.

-Upewnij się, że przewód zasilający nie stwarza ryzyka 
potknięcia się – nie używaj przedłużaczy.

-Nie sięgaj do urządzenia, gdy bęben się porusza.
-Nie opierać się o otwarte drzwiczki urządzenia. Urządzenie 

może się przewrócić.

UWAGA!
Możliwe szkody materialne!
Urządzenie może ulec uszkodzeniu w przypadku nieprawidłowego 
użytkowania.

-Nie zginaj ani nie zgniataj przewodu zasilającego.
-Podczas burzy urządzenia podłączone do sieci energetycznej mogą 

ulec uszkodzeniu. Dlatego podczas burzy należy zawsze wyciągać 
wtyczkę z gniazdka.
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-Przed suszeniem usuń ciała obce z odzieży (np. monety, 
części metalowe, igły). Nie wkładać do suszarki 
biustonoszy z metalowymi fiszbinami, gdyż luźne fiszbiny 
mogą uszkodzić urządzenie.

-Nie przeciążaj urządzenia. Maksymalna pojemność wynosi 3 kg 
suchej masy.

-Nie instaluj suszarki w pomieszczeniu, w którym istnieje 
ryzyko wystąpienia mrozu. W temperaturach bliskich 
zamarzania suszarka bębnowa może nie działać 
prawidłowo.

4. Zakres dostawy

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo uduszenia!

Istnieje ryzyko uduszenia w przypadku połknięcia lub 
wdychania małych części lub folii.
-Trzymaj materiały opakowaniowe z dala od 
dzieci.

Proszę sprawdzić, czy dostawa jest kompletna i nienaruszona, a jeśli 
dostawa nie jest kompletna lub uszkodzona, prosimy o powiadomienie nas 
w ciągu 14 dni od zakupu.
Wraz z zakupionym pakietem otrzymałeś:
• Minisuszarka
• Wąż wydechowy
• Instrukcja obsługi z informacjami gwarancyjnymi
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5. Przegląd urządzenia

1

2

3
4

5

6
1)
2)
3)
4)
5)
6)

Obudowa urządzenia

Panel sterowania

Koryto transportowe

Drzwi urządzenia

Wgłębiony uchwyt na nóżki do 

otwierania drzwi
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7

14 13 11 9 8
12 10

7) wyświetlacz

8) przyciskSTART/PAUZA 
proces suszenia

: Start/pauza programu – rozpoczyna/wstrzymuje

9) przyciskOdświeżać 
pl

: Odśwież – odpowiedni do wietrzenia tekstyliów

10) PrzyciskCzas + : Opóźnienie czasowe suszenia sterowanego czasowo

11) PrzyciskSzybki 
splot

: Program szybki – odpowiedni do tkanin poliestrowych/mieszanych

12) PrzyciskStandard 
Bielizna

: Program standardowy – odpowiedni do tkanin bawełnianych i

13) PrzyciskDodatkowy 
bawełna

: Bardzo suche – odpowiednie do grubych/wielowarstwowych tekstyliów

14) PrzyciskWł./wył. ff : Power On/Off – włącza lub wyłącza urządzenie.

Przycisk kombinacji i przycisk :Kontrola rodzicielska
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15
16
17

15) Bęben na pranie
16) Filtr kłaczków
17) Wnęka filtra kłaczków

6. Rozłóż suszarkę bębnową
- Przed pierwszym użyciem urządzenia należy całkowicie usunąć opakowanie i 

wszystkie folie ochronne oraz zabezpieczenia transportowe (części plastikowe i 
piankowe).

- Suszarkę bębnową należy zainstalować w suchym, wentylowanym i wolnym od kurzu 
pomieszczeniu.

Podczas pracy powierzchnie urządzenia mogą nagrzewać się do temperatury 60°C.

- Umieść suszarkę na stabilnej, równej i odpornej na ciepło powierzchni. 
Utrzymuj drożny wlot powietrza w suszarce, aby zapewnić wymianę 
powietrza

-
-

Zachowaj odległość około 1 cm od innych mebli.
Należy unikać sytuacji, w której tylna ściana urządzenia przeszkadza w instalacjach domowych takich jak: B. 

dotknięcia przyłączy lub gniazdek wodnych.

Urządzenie należy ustawić tylną ścianą w odległości co najmniej 10 cm od 
ściany.

-
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> 10cm

-Nie należy przenosić suszarki bębnowej po jej zainstalowaniu i podłączeniu.

6.1. Podłączyć wąż powietrza wylotowego

- Podłącz wąż wylotowy do urządzenia za pomocą adaptera 
przyłączeniowego i zabezpiecz go, obracając w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara. Włóż drugi koniec węża do murowanego 
kanału wylotowego (jak pokazano na powyższych ilustracjach). Sprawdź, 
czy wąż jest dobrze osadzony i nie może spaść podczas pracy.

-

-

Urządzenie użytkować tylko wtedy, gdy wilgotne powietrze wylotowe jest odprowadzane na 
zewnątrz przez rurę wydechową lub bezpośrednie przyłącze rurowe w ścianie.

Należy zwrócić uwagę, aby powietrze wywiewane nie przedostawało się z powrotem do pomieszczenia, w 

którym zainstalowano urządzenie, oraz aby było ono odpowiednio wentylowane.

6.2. Podłącz suszarkę do źródła zasilania
- Urządzenie należy podłączać wyłącznie do prawidłowo zainstalowanego, uziemionego i 

odpowiednio zabezpieczonego elektrycznie gniazdka, które jest łatwo dostępne. 
Napięcie sieciowe musi odpowiadać danym technicznym urządzenia.

Używanie suszarki przy niskim napięciu skraca żywotność 
urządzenia i wpływa na jego wydajność.
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7. Instrukcja suszenia prania
OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo eksplozji!

Łatwopalne gazy i ciecze mogą spowodować 
eksplozję, jeśli są przechowywane w urządzeniu lub 
w jego pobliżu.
-Przed suszeniem usuń z kieszeni odzieży wszelkie 

łatwopalne przedmioty obce (zapałki, 
zapalniczki itp.).

UWAGA!
Możliwe szkody materialne!
Urządzenie i tekstylia mogą ulec uszkodzeniu w przypadku 
nieprawidłowego użytkowania.
-Przed suszeniem usuń ciała obce z odzieży (np. 

monety, części metalowe, igły).

-Zwiąż razem paski z tkaniny lub coś podobnego 
lub włóż rzeczy do torby na pranie.

-Zapinaj zamki błyskawiczne, haczyki i oczka oraz zapinaj 
guziki poduszki lub poszwy na kołdry.

-Sortuj pranie i zwracaj uwagę na symbole pielęgnacji prania, ilość wsadu i 
stopień wysuszenia.

Symbol opieki Oznaczający

nadaje się do suszenia w suszarce bębnowej

suszyć w wysokich temperaturach

suszyć w normalnej temperaturze

suszyć w programie delikatnym

nie nadaje się do suszenia w suszarce bębnowej
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-

-

-

Upewnij się, że suszysz wyłącznie nowe tkaniny o podobnych kolorach. Mogą 
się wycierać.
Nie wkładać do suszarki mokrego prania. Odwiruj pranie przed 
suszeniem.
Nie przeciążaj suszarki, gdyż będzie to miało wpływ na efekt suszenia i 
spowoduje zagniecenia. Załaduj suszarkę w następujący sposób:
– Bawełna, len: równomiernie rozłożony wsad, ok. połowa wsadu
– Włókna syntetyczne: Połowa wsadu
– Tkaniny delikatne, wełna: ćwierć wsadu
W zależności od jakości dzianiny, takie jak bielizna czy T-shirty, mogą skurczyć się 
przy pierwszym praniu i suszeniu. Jeśli to konieczne, kupuj te tekstylia o jeden do 
dwóch rozmiarów większe.
Nie wysuszaj tekstyliów, ponieważ mogą się naładować statycznie lub 
pomarszczyć.

-

-

8. Uruchom urządzenie

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo pożaru!

Istnieje ryzyko pożaru na skutek przegrzania lub zapłonu 
nieodpowiednich materiałów lub nieoczyszczonych 
tekstyliów.
-Nie przerywaj programów suszenia bez okresu 

schładzania. Pranie może ulec samozapłonowi. 
Jeżeli konieczne jest przerwanie programu 
suszenia, należy natychmiast wyjąć pranie i 
rozłożyć je tak, aby pranie mogło ostygnąć.

-
-
-
-

Wstępnie posortuj pranie (patrz „7. Instrukcja suszenia prania”). Pociągnij 
za wgłębioną klamkę w drzwiach, aby otworzyć drzwi.
Równomiernie napełnij pranie. Zamknij 
drzwi.

- Naciśnij przyciskWł./wył. ff 
przełącznik.

(Włącz/wyłącz), aby włączyć urządzenie.

Rozlegnie się sygnał dźwiękowy iStandard już 
wybrane.

(program standardowy).

- Wybierz program suszenia odpowiedni dla prania, naciskając odpowiedni 
przycisk (patrz „8.1. Wybór programów suszenia” na stronie 19).

18



Po każdym naciśnięciu przycisku rozlega się sygnał dźwiękowy.
Jeżeli przez dłuższy czas nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, urządzenie znajduje się w trybie gotowości, a na 

wyświetlaczu pojawia się komunikat-wystawiany.

8.1. Wybierz programy suszenia

UWAGA!
Możliwe szkody materialne!
Urządzenie i tekstylia mogą ulec uszkodzeniu w przypadku 
nieprawidłowego użytkowania.
-Należy uważać, aby nie przeciążać suszarki (patrz 

poniższa tabela), ale też nie wkładać do niej zbyt 
małej ilości prania, gdyż pranie może się skurczyć 
lub przegrzać w urządzeniu i spowodować jego 
zapalenie.

- Załaduj suszarkę zgodnie z opisem w „7. Instrukcje suszenia prania” na 
stronie 17.

- Wybierz program suszenia odpowiedni dla Twojego prania.

Suchy-
czas trwania w

protokół
(w przybliżeniu)

maks.
załadunek

w kg
program nadaje się do

Wentylacja tekstylna
Płytki, bezużyteczne

Puste słowa
Odświeżać

(odświeżać)
1 10-60

Czas trwania wentylacji
regulowany 10–60 minut

rowki

Poliester/mieszany
splotSzybki

program)
(Szybko- 0,8 45

bawełna i len,
pełna wydajność suszarki

Standard
(program standardowy)

3 106
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Suchy-
czas trwania w

protokół
(w przybliżeniu)

maks.
załadunek

w kg
program nadaje się do

gruby/wielowarstwowy materiał tekstylny

tekstylia wykonane z bawełny

le (ręczniki, dżinsy),
wyschnąć na wysokim poziomie

temperatura

Dodatkowy

(Ekstra suche)
3 118

Ustawić czas suszenia
takt 10-120 minutCzas +

(opóźnienie czasowe)

1 10-120

Naciśnij programyCzas + (opóźnienie czasowe) iOdnośnie -

świeży
wyświetlany jest żądany czas pracy.

(Odśwież) naciśnij odpowiedni przycisk kilka razy, aż pojawi się żądane

Czas suszenia pokazywany jest na wyświetlaczu podczas pracy wystawiany.

8.2. Uruchom i przerwij program
-Po wybraniu programu odpowiedniego dla prania naciśnij

przyciskSTART/PAUZA 
zacząć.

(Start/pauza programu), aby uruchomić program

Zaświeci się symbol programu.

- Aby wstrzymać program, naciśnijSTART/PAUZA otwórz drzwi. Lub

- Aby kontynuować program, naciśnij przyciskSTART/PAUZA nowy. On-
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8.3. Kontrola rodzicielska
Funkcja ta blokuje klawisze funkcyjne, uniemożliwiając zmianę ustawień lub 
przerwanie trwającego programu suszenia.

zapobiegać. Po prostu wyłącza się przyciskiemWł./wył. ff 
przełączanie) możliwe.

(Włączone-

- Naciśnij i przytrzymaj przycisk
klientom możliwość włączenia lub wyłączenia kontroli rodzicielskiej.

i przycisk jednocześnie przez około 3 sekundy

Jeśli kontrola rodzicielska została aktywowana, ikona wystawiany.

8.4. Koniec programu
Wszystkie programy kończą się okresem schładzania. Program kończy się a

Wyświetlany jest sygnał dźwiękowy. 
Symbol sensb wymaga oczyszczenia.

wskazuje na końcu programu, że przepływ

- Naciśnij przyciskWł./wył. ff 
przełącznik.

(Power On/Off), aby wyłączyć urządzenie.

-
-

Wyjmij pranie.
Po każdym uruchomieniu programu należy wyczyścić filtr kłaczków bębna (patrz „9. 
Pielęgnacja i czyszczenie suszarki” na stronie 22).

21



9. Pielęgnuj i czyść suszarkę
OSTRZEŻENIE!
Ryzyko porażenia prądem!
Istnieje ryzyko porażenia prądem przez części pod 
napięciem.
-Podczas wykonywania prac konserwacyjnych i czyszczenia 

urządzenie należy odłączyć od zasilania.

9.1. Wyczyść filtr włókien bębna
Po każdym suszeniu należy oczyścić filtr kłaczków 
bębna.

Jeśli filtr kłaczków jest zabrudzony, symbol świeci się
-

.
Wyciągnij filtr kłaczków bębna z ramy drzwi.

-
-

Otwórz sito.
Usuń lub odkurz kłaczki z powierzchni sita.

Usuń kłaczki z wnęki drzwi za pomocą odpowiedniej szczotki lub 
odkurzacza.
Jeżeli jest mocno zabrudzony, wyczyść filtr kłaczków bębna pod ciepłą 
wodą.
Ostrożnie osusz filtr kłaczków bębna. Zamknij sito 
ponownie, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. Oczyść 
uszczelkę drzwi wilgotną szmatką.
Umieść filtr kłaczków bębna z powrotem we wnęce ramy drzwi.

-

-

-
-
-
-

9.2. Oczyść powierzchnię urządzenia

UWAGA!
Ryzyko szkód materialnych!
Niewłaściwe użycie środków czyszczących na urządzeniu 
może spowodować uszkodzenie jego powierzchni.
-Do czyszczenia nie należy używać agresywnych chemicznych 

środków czyszczących, środków ściernych ani twardych 
gąbek.

-Powierzchnię zewnętrzną należy czyścić miękką szmatką lekko zwilżoną wodą z 
łagodnym mydłem.
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- Wyczyść wnętrze bębna i drzwiczki urządzenia miękką, wilgotną szmatką.

10. Rozwiązywanie problemów

Błąd Możliwe przyczyny Naprawić

Urządzenie działa
nie ma znaczenia.

Zasilanie zostało przerwane -

-

Sprawdź, czy wtyczka 
zasilania jest podłączona.
Łącząc A
Za pomocą innego 
urządzenia elektrycznego 
(np. lampki nocnej) 
sprawdź, czy gniazdko jest 
pod napięciem. Jeśli to 
konieczne, zleć naprawę 
gniazda.

- Sprawdź, czy to
Przewód zasilający nie został 

uszkodzony. W razie potrzeby 

skontaktuj się z obsługą klienta

zwierzęta.

Pranie
przychodzi na koniec

suszenia
program wilgotny
z urządzenia.

Wybrany program jest 
nieodpowiedni dla rodzaju 
prania.

- Sprawdź etykiety 
pielęgnacyjne na rzeczach 
do prania, wybierz 
program odpowiedni do 
rodzaju prania i
korzystaj także z 
programów czasowych.

Filtr włókien bębna jest 
zatkany.

- Wyczyść filtr kłaczków 
bębna zgodnie z instrukcją 
„9.1. Czyszczenie filtra 
kłaczków bębna” na stronie 
22.

Suszarka jest załadowana zbyt 
dużą ilością prania.

- Nie przeciążaj suszarki.

Pranie nie zostało 
dostatecznie odwirowane.

- Wybierz wyższą 
prędkość wirowania w 
pralce.

23



Błąd Możliwe przyczyny Naprawić

Suszarka może
nie otwarty
lub programu
nie mogę zacząć
zostać zabitym.

Suszarka może nie być 
podłączona do prądu.

- Upewnij się, że wtyczka 
jest prawidłowo osadzona 
w gniazdku.

Drzwi urządzenia są otwarte. - Upewnij się, że drzwiczki 
urządzenia są prawidłowo 
zamknięte.

Odzież
przybyli,
zmatowione lub uszkodzone

szkodzi.

Wybrany program jest 
nieodpowiedni dla rodzaju 
prania.

- Sprawdź etykiety 
pielęgnacyjne na rzeczach 
do prania i dokonaj wyboru
Wybierz program 
odpowiedni do 
rodzaju prania.

E33 Błąd czujnika temperatury - Wyłącz urządzenie.

- Skontaktuj się z
Obsługa klienta.

11. Utylizacja
OPAKOWANIE
Twoje urządzenie jest zapakowane w sposób zabezpieczający je przed uszkodzeniami 
w transporcie. Opakowanie wykonane jest z materiałów, które można utylizować w 
sposób przyjazny dla środowiska i poddać odpowiedniemu recyklingowi.

URZĄDZENIE

Żadnych starych urządzeń oznaczonych poniższym symbolem nie wolno 
wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi.
Zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE urządzenie po zakończeniu 
okresu użytkowania należy poddać właściwej utylizacji.
Materiały nadające się do recyklingu zawarte w urządzeniu są poddawane 
recyklingowi, co pozwala uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Zanieś stare urządzenie do punktu zbiórki odpadów elektronicznych lub do 
centrum recyklingu.
Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalną firmą zajmującą 
się utylizacją odpadów lub władzami miejskimi.
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12. Długotrwałe nieużywanie
-
-

Wyjmij wtyczkę zasilania z gniazdka.
Wyczyść filtr kłaczków bębna zgodnie z powyższym opisem. Pozostawić drzwi urządzenia 
lekko otwarte, aby uniknąć powstawania nieprzyjemnych zapachów i chronić uszczelkę.

13. Dane techniczne
Zasilanie
Zużycie energii
klasa ochrony
Temperatura otoczenia (praca) 

Wymiary (szer. x wys. x gł.)

Waga
Stopień ochrony (obudowa)

220-240 V ~ 50 Hz 

1250 W

I
+5°C do +35°C
51,4 x 65,5 x 44 cm 

ok. 18,9 kg

IPX4

13.1. Karta danych produktu

Nazwa lub znak towarowy
dostawcy:

MEDION®

MEDION AG
Przy Zehnthofie 77
45307 Jedzenie

NIEMCY

Adres dostawcy:

Identyfikator modelu: MD37577

Pojemność znamionowa

Typ suszarki

Klasa efektywności energetycznej

Zużycie energii (rok) Automatyczne lub 

nieautomatyczne Oznakowanie 

ekologiczne UE

Zużycie energii w standardowym programie dla bawełny

3 kg
Wywiewane powietrze

C
251 kWh/rok*
Automatyczny

Nie dotyczy

Zmierzone zużycie energii w standardowym 
programie dla bawełny przy pełnym i częściowym 
załadunku

1,54 kWh

Zużycie energii w standardowym programie dla 
bawełny przy pełnym załadunku

2,11 kWh

Zużycie energii w standardowym programie dla 

bawełny przy częściowym załadunku

1,12 kWh
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Pobór mocy w stanie wyłączonym 
(Po)

0,5 W

Pobór mocy w trybie gotowości (Pl) Czas programu 

standardowego programu dla bawełny

0,6 W

Zmierzony czas programu standardowego 
programu dla bawełny przy pełnym i 
częściowym załadunku

84 minuty

Czas programu standardowego programu dla 

bawełny przy pełnym załadunku

115 minut

Czas programu standardowego programu dla 

bawełny przy częściowym załadunku

60 minut

Poziom mocy akustycznej dla standardowego programu 

prania tkanin bawełnianych przy pełnym załadunku

65 dB (A) re 1 pW

* Na podstawie 160 cykli suszenia standardowego programu dla bawełny przy pełnym i częściowym załadowaniu oraz 
zużyciu trybów niskiego zużycia energii.
Rzeczywiste zużycie energii na cykl zależy od sposobu użytkowania urządzenia.

14. Informacje o zgodności UE
MEDION AG niniejszym oświadcza, że   produkt MD 37577 jest 
zgodny z następującymi wymaganiami europejskimi:

• Dyrektywa EMC 2014/30/UE
• Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
• Dyrektywa w sprawie ekoprojektu 2009/125/WE

• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE.

15. Części zamienne
Jeśli chcesz ponownie zamówić części zamienne, odwiedź nasz sklep serwisowy 
MEDION pod adresem https://www.medion.com/medionserviceshop. Znajdziesz 
tam wszystkie istotne informacje na temat Twojego produktu.
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